
A1.38 Servizi quotidiani 
Alltägliche Dienstleistungen
https://app.colanguage.com/de/italienisch/lehrplan/a1/38  

La banca (die Bank) L'ufficio postale (die Post)

La biblioteca (die Bibliothek) Il distributore di benzina (die Tankstelle)

La farmacia (die Apotheke) Aspettare (warten)

La scuola (die Schule) Passare (vorbeigehen / verbringen)

L'università (die Universität) Presto (früh / bald)

L'ospedale (das Krankenhaus) Tardi (spät)

La stazione di polizia (die Polizeiwache)

1. Dialog: Servizi quotidiani: una mattina di commissioni

Andrea: Emma, oggi ho un po’ di commissioni da fare:
devo passare all’ufficio postale e in banca. Vuoi
venire con me? 

(Emma, heute habe ich ein paar Erledigungen zu
erledigen: Ich muss zur Post und zur Bank. Willst du
mitkommen?)

Emma: Sì, volentieri! Anch’io devo andare in farmacia e
in ospedale. 

(Ja, gerne! Ich muss auch noch in die Apotheke und
ins Krankenhaus.)

Andrea: Va bene, prima passiamo all’ufficio postale: ho
un appuntamento alle 9.30 e non voglio arrivare
in ritardo. 

(Gut, zuerst gehen wir zur Post: Ich habe um 9:30
Uhr einen Termin und möchte nicht zu spät
kommen.)

Emma: Ok, ma dopo dobbiamo andare in città: ho un
appuntamento con il medico in ospedale alle 11. 

(Okay, aber danach müssen wir in die Stadt: Ich
habe um 11:00 Uhr einen Termin beim Arzt im
Krankenhaus.)

Andrea: Perfetto, così ne approfitto per andare in banca
a prelevare. 

(Perfekt, dann nutze ich die Gelegenheit, zur Bank zu
gehen, um Geld abzuheben.)

Emma: Dici che riusciamo anche a fermarci in farmacia? (Glaubst du, wir schaffen es auch, kurz bei der
Apotheke vorbeizuschauen?)

Andrea: Sì, certo, la farmacia non chiude prima delle
sette e mezza di sera. 

(Ja, sicher, die Apotheke schließt nicht vor halb acht
abends.)

Emma: Ah, perfetto! Allora abbiamo tempo per passare
al bar per un caffè! 

(Ah, perfekt! Dann haben wir noch Zeit, ins Café zu
gehen und einen Kaffee zu trinken!)

Andrea: Ahah, certo, ma prima andiamo alle poste! (Haha, klar, aber zuerst gehen wir zur Post!)

1. Leggi il dialogo. Dove deve andare Andrea per primo?

a. In ospedale b. In farmacia

c. Alla stazione di polizia d. All’ufficio postale
2. Perché Andrea vuole andare presto all’ufficio postale?

a. Perché l’ufficio postale chiude alle 9.30 b. Perché aspetta un amico davanti alla scuola

c. Perché deve andare all’università d. Perché ha un appuntamento alle 9.30
1-d 2-d
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2. Grammatik: Die Verneinung: 'Non', 'No', 'Neanche', 'Nemmeno' 
Lerne die einfache Verneinung im Italienischen.

1. Setze "non" vor das Verb.

2. Benutze "no" für kurze Antworten.

3. "Neanche" und "nemmeno" fügen keine Verneinungen hinzu.

Negazione
(Verneinung)

Esempio (Beispiel)

No (Nein) No, aspetto l'autobus (Nein, ich warte auf den Bus)

Non (Nicht) Non ho passato l'esame (Ich habe die Prüfung nicht bestanden)

Neanche (Auch nicht) Non posso venire, neanche lui può. (Ich kann nicht kommen, auch er kann nicht.)

Nemmeno (Nicht
einmal)

Nemmeno il mio amico è riuscito a trovare la casa. (Nicht einmal mein Freund hat es
geschafft, das Haus zu finden.)
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1. Mi dispiace, oggi la farmacia ________________ è aperta.
a.   non  b.   nemmeno  c.   neanche  d.   no

2. ________________, oggi non ho lezione all’università.
a.   Non  b.   Neanche  c.   No  d.   Nemmeno

3. ________________ posso venire in banca oggi, ________________ domani ho tempo.
a.   Non / neanche  b.   Nemmeno / no  c.   No / non  d.   Neanche / non

4. La posta non è aperta la domenica e ________________ il sabato pomeriggio.
a.   no  b.   non  c.   nemmeno  d.   neanche

1. non 2. No 3. Non / neanche 4. nemmeno
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3.Übungen

1. Email 
Du erhältst eine E-Mail von einer Nachbarin, die dich nach Informationen darüber fragt, wo
sich einige Einrichtungen in deinem Viertel befinden und nach den Öffnungszeiten; antworte
auf ihre E-Mail.

Ciao,

sono Laura, la tua nuova vicina. Sto guardando la mappa del quartiere, ma non capisco bene
dov’è la farmacia e dov’è la banca.

Puoi dirmi, per favore, dove si trovano? Ad esempio: vicino a quale strada o piazza?

Sai anche a che ora apre la farmacia la mattina? E la banca apre presto o tardi?

Grazie mille,
Laura

Schreibe eine passende Antwort:  Ciao Laura, / La farmacia è… / La banca apre alle… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Ordne jeden Anfang mit dem richtigen Ende zu. 

1. Scusi, sa dirmi dov’è a. la biblioteca non è aperta.

2. A che ora apre b. tardi, alle otto di sera.

3. Mi dispiace, oggi c. la farmacia la mattina?

4. L’ufficio postale chiude d. la banca più vicina?
1-d: Entschuldigung, können Sie mir sagen, wo die nächste Bank ist? 2-c: Um wie viel Uhr öffnet die Apotheke morgens? 3-a:
Es tut mir leid, heute hat die Bibliothek geschlossen. 4-b: Die Post schließt spät, um acht Uhr abends.

3. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Scusa, sai se la banca ____________________
____________________ il pagamento di ieri?

(Entschuldige, weißt du, ob die Bank die
Zahlung von gestern schon überwiesen hat?)

a.  è passata  b.  è passato  c.  ha passata  d.  ha passato

2. ____________________ ____________________ l’autobus davanti
alla farmacia, ma non è passato.

(Ich habe vor der Apotheke auf den Bus
gewartet, aber er ist nicht vorbeigefahren.)

a.  Sono aspettato  b.  Ho aspettata  c.  Sono aspettata

d.  Ho aspettato

3. Io ____________________ il mio collega davanti all’ufficio
postale, ma lui non arriva mai in orario.

(Ich warte vor dem Postamt auf meinen
Kollegen, aber er kommt nie pünktlich.)

a.  aspetta  b.  aspetti  c.  aspetto  d.  aspettano
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4. No, oggi non ____________________ ____________________ in
banca, e neanche domani passo perché è chiusa.

(Nein, heute war ich nicht bei der Bank
vorbeigegangen, und morgen gehe ich auch
nicht vorbei, weil sie geschlossen ist.)

a.  ho passato  b.  sono passata  c.  ho passata  d.  sono passato

1. ha passato 2. Ho aspettato 3. aspetto 4. ho passato

1. Certo, è in fondo a questa via, vicino alla banca. 2. È aperta fino alle otto, quindi è ancora presto, può passare tranquillo.
3. Buongiorno, apriamo presto, alle otto, e chiudiamo alle diciannove. 4. Va bene, l’aspettiamo, non venga troppo tardi
vicino alla chiusura.

4. Beende die Dialoge 

a. Chiedere la farmacia più vicina 

Professionista: Scusi, dove si trova la farmacia più
vicina? 

(Entschuldigen Sie, wo ist die nächste Apotheke?)

Passante: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Sicher, sie ist am Ende dieser Straße, in der
Nähe der Bank.)

Professionista: Sa se è ancora aperta o se è tardi?‏  (Wissen Sie, ob sie noch geöffnet hat oder ob es
schon zu spät ist?)

Passante: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Sie hat bis acht Uhr geöffnet, es ist also noch
früh — Sie können ruhig hingehen.)

b. Informarsi sugli orari dell’ufficio postale 

Professionista: Buongiorno, vorrei sapere gli orari di
apertura dell’ufficio postale. 

(Guten Tag, ich würde gern die
Öffnungszeiten der Post erfragen.)

Impiegata ufficio postale: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Guten Tag, wir öffnen früh um acht und
schließen um neunzehn Uhr.)

Professionista: Perfetto, allora passo oggi
pomeriggio dopo il lavoro. 

(Perfekt, dann komme ich heute Nachmittag
nach der Arbeit vorbei.)

Impiegata ufficio postale: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(In Ordnung, wir erwarten Sie. Kommen Sie
bitte nicht zu spät kurz vor der Schließzeit.)

5. Übe zu zweit oder mit deiner Lehrkraft. 

1. Sei in strada con una mappa del quartiere. Vuoi andare alla banca prima di andare al lavoro. Chiedi a
una persona dove si trova la banca. (Usa: La banca, vicino, lontano)

Scusi, la banca ______________________________________________________________________________________________

2. Sei in una città nuova per lavoro. Vuoi studiare un po’ in silenzio dopo l’ufficio. Chiedi alla reception
dell’hotel dove si trova la biblioteca. (Usa: La biblioteca, qui vicino, andare)

Mi scusi, la biblioteca ______________________________________________________________________________________

3. È sera e hai mal di testa. Vai alla farmacia sotto casa e chiedi se è ancora aperta, e fino a che ora.
(Usa: La farmacia, aprire, chiudere)

Buonasera, la farmacia _______________________________________________________________________________________
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4. Devi spedire un documento importante per il lavoro. Vai all’ufficio postale e chiedi gli orari per
domani mattina, perché non vuoi arrivare troppo tardi. (Usa: L’ufficio postale, domani, presto / tardi)

Mi serve sapere se ___________________________________________________________________________________________

6. Schreibe 4 oder 5 Sätze, in denen du die Einrichtungen in der Nähe deines Hauses oder
deines Arbeitsplatzes beschreibst und angibst, zu welchen Zeiten du normalerweise
dorthin gehst. 

Vicino a casa mia c’è… / Di solito io passo in… alle… / È accanto a / davanti a / dietro / di fronte a… / Apre
alle… e chiude alle…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Wichtige Verben
Passare Aspettare

io ho passato aspetto

tu hai passato aspetti

lui/lei ha passato aspetta

noi abbiamo passato aspettiamo

voi avete passato aspettate

loro hanno passato aspettano

https://www.colanguage.com/de Cinque | 5

https://www.colanguage.com/de

